
CALZADOS ANTIESTÁTICOS

Los zapatos y botas antiestáticos deberán utilizarse allí donde se precise 
para reducir la acumulación de cargas electrostáticas, evitando los 
riesgos de inflamación por chispas de diferentes sustancias y de sus 
vapores, así como el riesgo ligado a la no eliminación completa de la 
descarga eléctrica de determinados aparatos.
La experiencia demuestra que, para cubrir las necesidades antiestáticas, 
el trayecto de descarga a través de un producto debe tener en condiciones 
normales, una resistencia inferior a 1000 MW durante toda la vida útil del 
producto. Un valor de 100 kW está especificado como límite inferior de 
resistencia del producto en estado nuevo, con el fin de asegurar una 
protección segura contra una descarga eléctrica peligrosa o contra la 
ignición en aquellos casos en que un aparato eléctrico se averíe cuando 
funcione a voltajes que lleguen hasta 250 V.

No obstante, en ciertas condiciones conviene estar advertido de que la 
protección brindada por los calzados podría resultar ineficaz y de que se 
deben utilizar otros medios para proteger al usuario en todo momento.

La resistencia eléctrica de este tipo de calzados puede resultar modificada 
significativamente por la flexión, la contaminación y la humedad. Este 
tipo de calzado no cumplirá nunca sus funciones si se lleva en ambientes 
húmedos. Por consiguiente, es necesario asegurarse de que el producto 
sea capaz de cumplir su misión completamente (disipando las cargas 
electrostáticas brindando la protección deseada durante toda su vida 
útil).

El certificado CE de tipo indica el nombre del organismo y laboratorio 
notificado que ha sometido al modelo al examen CE de tipo, pudiendo ser 
según el caso INESCOP (Polígono Industrial Campo Alto, Elda, ESPAÑA), 
INTERTEK (Centre Court, Leicester, UK) o CIMAC (C/Brodolini, nº 19, 
Vigevano, ITALIA). 

PLANTILLAS

El calzado que se suministra con plantilla ha sido ensayado con ésta 
colocada. Este calzado debe usarse siempre con la plantilla incorporada 
y ésta solo debe ser reemplazada por otra de características similares 
suministrada por el fabricante del calzado. 

El calzado suministrado sin plantilla ha sido ensayado tal como se 
suministra. Se advierte que la incorporación de una plantilla puede 
afectar a las propiedades de protección del mismo.
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www.robusta.es
Κατασκευαστής: CALZADOS ROBUSTA, S.L.

Διεύθυνση: Carretera de Préjano, 72
(26580)  ARNEDO (LA RIOJA / SPAIN)  

ΑΝΤΙΣΤΑΤΙΚΑ ΥΠΟΔΗΜΑΤΑ
«Θα πρέπει να χρησιμοποιούνται αντιστατικά υποδήματα, εάν είναι απαραίτητο, για την 
ελαχιστοποίηση της συσσώρευσης ηλεκτροστατικού φορτίου με τη διάχυσή του. Με τον 
τρόπο αυτό αποφεύγεται ο κίνδυνος ανάφλεξης από σπινθήρες, π.χ. εύφλεκτων ουσιών 
και ατμών, εάν ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας από ηλεκτρική συσκευή ή από υπό τάση μέρη, 
δεν έχει εξαλειφθεί πλήρως. Ωστόσο, πρέπει να σημειωθεί ότι τα αντιστατικά υποδήματα 
δεν μπορούν να εγγυηθούν επαρκή προστασία από ηλεκτροπληξία, καθώς εισάγουν μόνο 
αντίσταση μεταξύ του ποδιού και του εδάφους. Εάν ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας δεν έχει 
εξαλειφθεί πλήρως, είναι σημαντικό να ληφθούν πρόσθετα μέτρα για την αποφυγή του 
κινδύνου ηλεκτροπληξίας. Τα μέτρα αυτά, καθώς και οι πρόσθετες δοκιμές που αναφέρονται 
κατωτέρω, θα πρέπει να αποτελούν σύνηθες μέρος του προγράμματος διαχείρισης κινδύνων 
για την υγεία και την ασφάλεια στην εργασία.  
Η πείρα έχει δείξει ότι, για αντιστατικούς σκοπούς, η διαδρομή εκκένωσης μέσω ενός 
προϊόντος πρέπει κανονικά να έχει ηλεκτρική αντίσταση μικρότερη από 1000 MΩ ανά 
πάσα στιγμή καθ’ όλη τη διάρκεια ζωής του. Για ένα νέο προϊόν, έχει οριστεί χαμηλότερο 
όριο αντίστασης 100 kΩ για να εξασφαλιστεί περιορισμένη προστασία από επικίνδυνη 
ηλεκτροπληξία ή ανάφλεξη σε περίπτωση βλάβης μιας ηλεκτρικής συσκευής κατά τη 
λειτουργία της με τάσεις έως 250 V. Ωστόσο, ο χρήστης θα πρέπει να γνωρίζει ότι, υπό 
ορισμένες συνθήκες, τα υποδήματα ενδέχεται να προσφέρουν ανεπαρκή προστασία και 
θα πρέπει να λαμβάνονται πρόσθετες προφυλάξεις για να διασφαλίζεται ότι ο χρήστης 
προστατεύεται ανά πάσα στιγμή. 
Η ηλεκτρική αντίσταση αυτού του τύπου υποδημάτων μπορεί να ποικίλει σημαντικά λόγω 
κάμψης, μόλυνσης και υγρασίας. Αυτά τα υποδήματα δεν θα εκτελέσουν την προβλεπόμενη 
λειτουργία τους εάν χρησιμοποιηθούν σε συνθήκες υγρασίας. Επομένως, είναι απαραίτητο 
να διασφαλιστεί ότι το προϊόν είναι σε θέση να εκπληρώσει τη σχεδιασμένη λειτουργία 
της ηλεκτροστατικής διάχυσης φορτίου και επίσης να παρέχει κάποια προστασία καθ’ όλη 
τη διάρκεια ζωής του. Συνιστάται ο χρήστης να θέσει μια μέθοδο ελέγχου της ηλεκτρικής 
αντίστασης στο χώρο εργασίας και να την εκτελεί τακτικά.  
Τα υποδήματα κατηγορίας I μπορούν να απορροφήσουν την υγρασία και να γίνουν αγώγιμα 
εάν φοριούνται για παρατεταμένες περιόδους σε συνθήκες υγρασίας.  
Εάν τα υποδήματα φοριούνται σε συνθήκες όπου το υλικό σόλας είναι μολυσμένο, ο χρήστης πρέπει 
πάντα να ελέγχει τις ηλεκτρικές ιδιότητες των υποδημάτων πριν εισέλθει στην περιοχή κινδύνου.  
Όταν χρησιμοποιούνται αντιστατικά υποδήματα, η αντίσταση του δαπέδου πρέπει να είναι 
τέτοια ώστε να μην υπερισχύει της προστασίας που προσφέρουν τα υποδήματα.  
Κατά τη χρήση, δεν πρέπει να εισάγεται μονωτικό στοιχείο μεταξύ της εσωτερικής σόλας και 
του ποδιού του χρήστη. Εάν παρεμβάλλεται οποιοδήποτε στοιχείο μεταξύ της εσωτερικής 
σόλας και του ποδιού, θα πρέπει να ελέγχονται οι ηλεκτρικές ιδιότητες του συνδυασμού 
ποδιού/στοιχείου».  

Εσωτερικές σόλες 
Εάν τα υποδήματα παρέχονται με αφαιρούμενο πάτο, θα πρέπει να διευκρινίζεται στο 
ενημερωτικό φυλλάδιο ότι οι δοκιμές πραγματοποιήθηκαν με τον εσωτερικό πάτο στη θέση 
του. Πρέπει να σημειωθεί ότι τα υποδήματα πρέπει να φοριούνται μόνο με τον πάτο στη θέση 
του και ότι ο πάτος μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από παρόμοιο πάτο που παρέχεται από 
τον αρχικό κατασκευαστή του υποδήματος.  
Εάν τα υποδήματα παρέχονται χωρίς πάτο, θα πρέπει να διευκρινίζεται στο ενημερωτικό 
φυλλάδιο ότι οι δοκιμές πραγματοποιήθηκαν χωρίς εσωτερική σόλα. Πρέπει να σημειωθεί 
ότι η τοποθέτηση μιας εσωτερικής σόλας μπορεί να επηρεάσει τις προστατευτικές ιδιότητες 
των υποδημάτων. 
Το πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ αναφέρει το όνομα του κοινοποιημένου οργανισμού 
και το εργαστηρίου που υπέβαλε το είδος σε εξέταση τύπου ΕΕ, η οποία μπορεί να είναι η 
INESCOP. 
(Polígono Industrial Campo Alto, Elda, SPAIN), η CTCR (P.I. El Raposal - C/ Raposal, 65, 
Arnedo, SPAIN) η CIMAC (C. Brodolini 19, Vigevano, ITALY), ανάλογα με την περίπτωση. 



USO Y MANTENIMIENTO          

La vida útil del calzado está directamente relacionada con las condiciones de uso y 
calidad de su mantenimiento. Por ello, el usuario debe hacer un control regular de su 
estado para asegurar su eficacia. Si se observa algún desperfecto durante su uso, se 
reparará o reformará si es posible, o caso contrario será desechado.

El ajuste a la morfología de cada usuario se realiza por medio de cordones, con 
tratamiento ignífugo.

Este calzado ha sido diseñado para labores de extinción de incendios y operaciones 
de rescate en general e intervención en la extinción de incendios que supongan  con 
combustibles vege-tales, tales como bosques, cultivos, plantaciones, pasto o tierras 
de cultivo.  Así mismo si el calzado indica el código de designación correspondiente, 
ofrece una protección al usuario frente a la caída de objetos de la zona de la puntera 
(hasta un máximo de 200 Julios) y de penetración de objetos punzantes (hasta 
según 1.100 Newtons en las condiciones de ensayo de la norma).

La bota ha superado los ensayos de resistencia al calor radiante, resistencia a la 
llama y aislamiento al calor en grado HI3 (aislamiento al calor a 250ºC, durante 40 
minutos, con incremento de temperatura inferior a 42 tras 10 minutos).

La suela ofrece una resistencia al calor por contacto, sin daños apreciables, a 
temperaturas de 300ºC durante 1 minuto.

EL FABRICANTE ACONSEJA

• Cambiarse de calcetines diariamente. Uso de calcetines de fibra sintética (tipo 
Coolmax®).  

• Evitar el uso del calcetín de algodón.
• Ventilar el calzado durante su uso siempre que sea posible, y preferiblemente utilizar 

alternativamente dos pares de zapatos, especialmente en casos de transpiración 
considerable.

• No reutilizar el calzado de otra persona.
• Limpiar regularmente el corte y la suela, por medio de un cepillo o trapo suave y 

húmedo. Evitar el uso de betún y cremas, ya que tapan el poro natural de la piel y evitan 
la transpiración.

• Secarlo cuando esté húmedo, introduciendo papel (tipo periódico por ejemplo) en el 
interior de la bota, evitar el secado de la piel húmeda por exposición  a fuentes de calor 
con  temperaturas superiores a 50ºC. , ya que la piel  con este tipo de secado puede 
endurecerse y ganar rigidez.

• Guardarlo en un sitio seco y aireado.
• Transportarlo en su caja de cartón.
• Se recomienda desechar el calzado cuando se observe acentuado desgaste del relieve 

de la suela.

El calzado debe de sustituirse según UNE-CEN ISO/TR 18690:2006 cuando 
comience:
• Comienzo de agrietamiento pronunciado que afecta a la mitad del espesor del corte.
• Abrasión severa del corte o deformaciones en el mismo.
• La suela muestra grietas de mas de 10 mm de longitud y 3 mm de profundidad.
• Separación corte/ suela de mas de 10 mm de longitud y 5 mm de ancho.
• Altura del resalte en la zona de flexión inferior a 1.5 mm.

• Conviene comprobar manualmente el interior del calzado de vez en cuando, para 
comprobar el estado del forro.

Las verificaciones por mantenimiento se realizan al menos 1 vez al mes, o tras la 
finalización de cada operación de extinción.

La caducidad del calzado, depende del nivel de humedad ambiental y exposición a la 
luz, por lo recomendamos su almacenaje en lugar fresco, aireado y seco; en cualquier 
caso, para el calzado con suelas caucho, la garantía de almacenaje es como mínimo 
de 5 años.

El calzado no ha sido diseñado para proteger de los riesgos de los productos químicos 
de acuerdo a la norma prEN 13832-3:2004; UNE- EN 13832-2:2007; UNE-EN 
13832-3:2007 

VIDA ÚTIL Y GARANTÍA

El poliuretano es una composición química de dos materiales, poliol e isocianato, estos 
dos productos con el paso del tiempo se descomponen por la emigración de la materia 
que les une.  A partir de dos o tres años de su fabricación es posible que comience 
un deterioro de las suelas de P.U. (calzado con suelas de poliuretano bidensidad o 
monodensidad ).
La durabilidad depende del nivel de uso, pero en cualquier caso, su uso no debería 
exceder de tres años en el caso de suelas de poliuretano bidensidad. (UNE-CEN ISO/
TR 18690:2006)
La caducidad para las suelas de POLIURETANO Y CAUCHO NITRILO, es de 7años, 
dependiendo de las condiciones de almacenamiento (humedad, calor, ausencia de 
luz, etc.).
El material del corte (piel, forros textiles, punteras, ganchos, hilos): NO CADUCA POR 
ALMACENAMIENTO en condiciones de Temperatura y humedad no extremas.
La garantía aplicable   para el calzado es de 1 año de uso contra cualquier defecto de 
fabricación y con el mantenimiento y uso adecuado por parte del usuario.
La fecha de fabricación del calzado se corresponde a la indicada en el reloj situado 
en el enfranque de la suela (en el centro el año y alrededor los 12 meses, marcados 
con una flecha). 
Para los modelos con marcado P o S3 la resistencia a la perforación de este calzado se 
ha medido en laboratorio con clavo truncado de 4.5 mm de diámetro, ejerciendo una 
fuerza de 1.100 N. Si se dan fuerzas mayores o clavos de menor diámetro aumentará el 
riesgo de que se produzca perforación. En tales circunstancias, deberían contemplarse 
medidas preventivas alternativas.
Actualmente se encuentran disponibles dos tipos genéricos de plantas resistentes a la 
perforación para calzado de protección: las plantas metálicas y las plantas no metálicas. 
Ambos tipos cumplen los requisitos de resistencia a la perforación establecidos por la 
norma marcada en el calzado, pero cada uno de ellos tiene ventajas o desventajas 
adicionales, entre las que se encuentran las siguientes:
Plantas metálicas: les afecta menos la forma del objeto afilado (es decir, el diámetro, la 
geometría, como de afilado sea el objeto) pero debido a las limitaciones del proceso de 
fabricación de calzado, no cubre toda la superficie inferior del zapato. 
Plantas no metálicas: pueden ser más ligeras, más flexibles y ofrecer una mayor 
superficie de cobertura con respecto a las plantas metálicas, pero su resistencia a la 
perforación puede variar, dependiendo más de la forma del objeto afilado (es decir el 
diámetro, la geometría, como de afilado sea el objeto).
Para más información sobre el tipo de planta resistente a la perforación que 
incorpora su calzado, contacte con el fabricante o proveedor que se indica en 
estas instrucciones.

NORMATIVA APLICABLE 
DIRECTIVA 89/686//CE REGLAMENTO UE 2016/45

Este EPI está compuesto por unos materiales con unas cualidades que lo 
hacen muy resistentes al paso  del tiempo  si es conservado adecuadamente.

Se recomienda transportar el EPI en una bolsa o caja individual. Este EPI 
ha sido diseñado según la Directiva 89/686/CE. El examen de tipo EPI ha 
sido elaborado Los rendimientos alcanzados en los ensayos técnicos son 
plenamente satisfactorios  en base a la norma EN  15090: 2012 / UNE 
–EN 15090:2012. Estos rendimientos están avalados por el correspondiente 
certificado emitido por CIMAC, cuyo número de identificación es el 0465. 

El aseguramiento de la calidad de fabricación lo realiza 
AENOR, cuyo numero de identificación es el 0099.

CALZADO PARA BOMBEROS 
EN 15090:2012; UNE-EN 15090:2012 
El marcado de la bota se realiza conforme a la norma EN15090:2012 e 
incluye un pictograma en el corte, lado externo, con la silueta de un 
bombero apagando llamas con una manguera, en color negro sobre fondo 
amarillo, con un tamaño no inferior a 30 mm x 30 mm. Y con uno de los 
códigos de designación correspondientes descritos en la norma, entre los 
que señalamos:

F1 Calzado tipo 1 para extinción de incendios y operaciones de rescate 
en general, extinción de incendios con combustibles vegetales.

P Resistencia a la perforación (1.100 Newtons).

T Resistencia al impacto de la puntera (200 Julios) y a la compresión 
(15 kN).

A Calzado con resistencia eléctrica en acondiciona-miento 
en  atmósfera seca y húmeda comprendida entre 0.1 y 1000 
megaohmios. No garantiza protección adecuada contra 
choque eléctrico.

HI
3
 Requisito térmicos: aislamiento al calor, calor radiante y resistencia a 

la llama (este nivel se corresponde con los requisitos mas exigentes 
de la norma).

CI Aislamiento al frío.

AN Protección del tobillo.

SRA Resistencia al resbalamiento en superficie de baldosa con lauril / 
agua / jabón como lubricante.

SRB Resistencia al resbalamiento en superficie de acero / glicerina como 
lubricante.

SRC   Resistencia al resbalamiento en superficie de baldosa con lauril / 
agua/ jabón como lubricante y acero con glicerina como lubricante.

Ενημερωτικό Φυλλάδιο
ΕΕ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ 2016/425 
Αυτό το ΜΑΠ είναι κατασκευασμένο από ποιοτικά υλικά που είναι ιδιαίτερα ανθεκτικά 
στο πέρασμα του χρόνου εάν συντηρούνται σωστά.  
Τα ΜΑΠ πρέπει να μεταφέρονται σε ξεχωριστή σακούλα ή κουτί. Αυτό το ΜΑΠ 
έχει σχεδιαστεί σύμφωνα με τον κανονισμό 2016/425 της ΕΕ. Έχει εκδοθεί το 
πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΜΑΠ. Οι επιδόσεις που επιτυγχάνονται στις τεχνικές 
δοκιμές συμμορφώνονται πλήρως με το πρότυπο EN 15090:2012. Η επίδοση αυτή 
εξασφαλίζεται από το κατάλληλο πιστοποιητικό που εκδίδεται από την CIMAC, 
με αριθμό αναγνώρισης 0465, CTCR με αριθμό αναγνώρισης 2779 και INESCOP, 
με αριθμό αναγνώρισης 0160. Ο κοινοποιημένος οργανισμός AENOR (0099) έχει 
πραγματοποιήσει την επίσημη διασφάλιση ποιότητας της παραγωγικής διαδικασίας 
σύμφωνα με την ενότητα D Παράρτημα VIII. 

ΥΠΟΔΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΠΥΡΟΣΒΕΣΤΕΣ
(EN 15090:2012; UNE-EN 15090:2012) 
Η ΣΗΜΑΝΣΗ ΤΗΣ ΜΠΟΤΑΣ ΕΊΝΑΙ ΣΥΜΒΑΤΗ ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΤΥΠΟ EN 15090:2012 
ΚΑΙ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΙ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΜΜΑ ΣΤΗΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΉ ΠΛΕΥΡΑ ΤΟΥ 
ΑΝΩ ΜΕΡΟΥΣ ΜΕ ΤΗ ΣΙΛΟΥΕΤΑ ΠΥΡΟΣΒΕΣΤΗ ΠΟΥ ΣΒHNEI ΦΩΤΙΑ ΜΕ 
ΜΑΝΙΚΑ, ΜΑΥΡΟ ΣΕ ΚΙΤΡΙΝΟ ΦΟΝΤΟ, ΜΕΓΕΘΟΥΣ ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ 30 mm X 
30 mm ΚΑΙ ΜΕ ΕΝΑΝ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΣΧΕΤΙΚΟΥΣ ΚΩΔΙΚΟΥΣ ΟΝΟΜΑΣΙΑΣ ΠΟΥ 
ΠΕΡΙΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΡΟΤΥΠΟ, ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΟΠΟΙΩΝ ΣΗΜΕΙΩΝΟΥΜΕ:  
F1:     ΥΠΟΔΗΜΑΤΑ ΤΥΠΟΥ 1 ΚΑΤΑΛΛΗΛΑ ΓΙΑ ΔΙΑΣΩΣΗ ΓΕΝΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ, 

ΚΑΤΑΣΤΟΛΗ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ ΚΑΙ ΔΡΑΣΗ ΚΑΤΑΣΤΟΛΗΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ ΠΟΥ 
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΙ ΠΥΡΚΑΓΙΑ ΣΕ ΦΥΤΙΚΑ ΚΑΥΣΙΜΑ.  

P:       ΑΝΤΟΧΗ ΣΤΗ ΔΙΑΤΡΗΣΗ (1100 Newtons)  
T:       ΑΝΤΟΧΗ ΣΕ ΚΡΟΥΣΗ (200 Joules) ΚΑΙ ΑΝΤΟΧΗ ΣΕ ΣΥΜΠΙΕΣΗ (15 kN) 
A:   ΥΠΟΔΗΜΑΤΑ ΜΕ ΑΝΤΙΣΤΑΣΗ ΣΤΟΝ ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟ ΣΕ ΞΗΡΕΣ ΚΑΙ 

ΥΓΡΕΣ ΑΤΜΟΣΦΑΙΡΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΜΕΤΑΞΎ 0,1 ΚΑΙ 1000 MEGAOHM.  
ΔΕΝ ΕΓΓΥΑΤΑΙ ΕΠΑΡΚΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΑΠΟ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑ  

HI3: ΘΕΡΜΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ: ΘΕΡΜΟΜΟΝΩΣΗ, ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΟΥΜΕΝΗ 
ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΑΝΤΟΧΗ ΣΤΗ ΦΛΟΓΑ (ΑΥΤΟ ΤΟ ΕΠΙΠΕΔΟ 
ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΕΙ ΣΤΙΣ ΥΨΗΛΟΤΕΡΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΡΟΤΥΠΟΥ).  

R:     ΑΚΑΜΨΙΑ ΕΠΕΝΔΥΣΗ/ΠΟΜΠΕΔΕΣ ΔΑΧΤΥΛΟΥ ΣΤΑ 500 N (ΣΗΜΑΝΣΗ 
ΙΣΧΥΕΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ  ΜΠΟΤΕΣ ΤΥΠΟΥ 1) 

CI:     ΜΟΝΩΣΗ ΕΝΑΝΤΙ ΤΟΥ ΨΥΧΟΥΣ 
AN:   ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΑΣΤΡΑΓΑΛΟΥ  
SRA: ΑΝΤΟΧΗ ΣΤΗΝ ΟΛΙΣΘΗΣΗ ΣΕ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΠΛΑΚΙΔΙΩΝ ΜΕ ΛΑΥΡΥΛΙΟ/

ΣΑΠΟΥΝΙ/ΝΕΡΟ ΩΣ ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ  
SRB: ΑΝΤΊΣΤΑΣΗ ΟΛΙΣΘΗΣΗΣ ΣΕ ΧΑΛΥΒΔΙΝΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΜΕ ΓΛΥΚΕΡΙΝΗ 

ΩΣ ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ  
SRC: ΑΝΤΟΧΗ ΣΤΗΝ ΟΛΙΣΘΗΣΗ ΣΕ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΠΛΑΚΙΔΙΩΝ ΜΕ ΛΑΥΡΥΛΙΟ/

ΣΑΠΟΥΝΙ/ΝΕΡΟ ΩΣ ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ ΜΕ ΓΛΥΚΕΡΙΝΗ ΩΣ 
ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ.  

ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Η διάρκεια ζωής των υποδημάτων σχετίζεται άμεσα με τις συνθήκες χρήσης και την 
ποιότητα συντήρησης. Επομένως, ο χρήστης πρέπει να ελέγχει τακτικά την κατάστασή 
του για να εξασφαλίσει την αποτελεσματικότητά του. Εάν παρατηρηθεί οποιαδήποτε 
ζημιά κατά τη χρήση, θα πρέπει να επισκευαστεί ή να ανακαινιστεί, εάν είναι δυνατόν, 
ή διαφορετικά να απορριφθεί.  
Τα υποδήματα προσαρμόζονται στη μορφολογία του κάθε χρήστη με κορδόνια με 
επιβραδυντικό ανάφλεξης.  
Αυτά τα υποδήματα έχουν σχεδιαστεί για διάσωση γενικής χρήσης, καταστολή 
πυρκαγιάς και δράση καταστολής πυρκαγιάς που περιλαμβάνει πυρκαγιά σε φυτικά 
καύσιμα όπως δάση, καλλιέργειες, γρασίδι και γεωργικές εκτάσεις. Τα υποδήματα 
μπορούν να προσφέρουν επίσης στον χρήστη προστασία από πτώση αντικειμένων στην 
περιοχή των δακτύλων (έως 200 Joules κατ’ ανώτατο όριο) και διείσδυση αιχμηρών 
αντικειμένων (έως 1100 newton υπό τις συνθήκες δοκιμής του προτύπου).  
Η μπότα έχει περάσει τις δοκιμές αντοχής στη θερμότητα, αντοχής στη φλόγα και 
θερμομόνωσης βαθμού HI3 (θερμομόνωση στους 250 °C, για 40 λεπτά, με αύξηση της 
θερμοκρασίας κάτω από 42 °C μετά από 10 λεπτά).  
Η εξωτερική σόλα προσφέρει θερμική αντοχή στην επαφή χωρίς σημαντική ζημιά σε 
θερμοκρασίες 300 °C για 1 λεπτό.  

Συμβουλές του κατασκευαστή:
• Αλλάξτε τις κάλτσες σας καθημερινά. Χρησιμοποιήστε κάλτσες από συνθετικές ίνες 

(Coolmax® ή παρόμοιο)
• Αποφύγετε τη χρήση βαμβακερών καλτσών.
• Διατηρείτε τα υποδήματά σας καλά αεριζόμενα όποτε είναι δυνατόν και κατά 

προτίμηση εναλλάσσετε δύο ζευγάρια παπούτσια, ιδιαίτερα σε περιπτώσεις έντονης 
εφίδρωσης.

• Μην επαναχρησιμοποιείτε τα υποδήματα κάποιου άλλου.
• Καθαρίστε τακτικά το πάνω μέρος και την εξωτερική σόλα, χρησιμοποιώντας μια 

βούρτσα  ή ένα μαλακό, υγρό πανί. Αποφύγετε τη χρήση βερνικιού παπουτσιών ή 
κρέμας, καθώς φράζουν τους φυσικούς πόρους του δέρματος και εμποδίζουν την 
αναπνοή.

• Στεγνώστε τα υποδήματά σας όταν είναι βρεγμένα, γεμίζοντας χαρτί (π.χ. εφημερίδες) 
μέσα στην μπότα. Αποφύγετε το στέγνωμα του υγρού δέρματος εκθέτοντάς το σε 
πηγές θερμότητας, σε θερμοκρασίες άνω των 50 °C, καθώς μπορεί να σκληρύνει και 
να γίνει δύσκαμπτο.

• Φυλάσσετε σε ξηρό, καλά αεριζόμενο μέρος.
• Μεταφέρεται στο κουτί από χαρτόνι.
• Τα υποδήματα πρέπει να απορρίπτονται όταν φθαρεί  το ανάγλυφο της εξωτερικής 

σόλας.
ΤΑ ΥΠΟΔΗΜΑΤΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΘΙΣΤΑΝΤΑΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ISO/TR 
18690:2012 ΣΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ:
• ΕΜΦΑΝΗΣ ΡΩΓΜΗ ΠΟΥ ΕΠΗΡΕΑΖΕΙ ΤΟ ΗΜΙΣΥ ΤΟΥ ΠΑΧΟΥΣ ΤΟΥ ΑΝΩ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ.
• ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΓΔΑΡΣΙΜΟ ΤΟΥ ΠΑΝΩ ΜΕΡΟΥΣ Ή ΠΑΡΑΜΟΡΦΩΣΗ.
• ΡΩΓΜΕΣ ΣΤΗΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΣΟΛΑ ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΕΣ ΑΠΟ 10MM ΣΕ ΜΗΚΟΣ 

ΚΑΙ 3 MM ΣΕ ΒΑΘΟΣ.
• ΤΟ ΕΠΑΝΩ ΜΕΡΟΣ ΚΑΙ Η ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΣΟΛΑ ΕΧΟΥΝ ΔΙΑΧΩΡΙΣΤΕΙ ΚΑΤΑ 

ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΟ ΑΠΟ 10 MM ΣΕ ΜΗΚΟΣ ΚΑΙ 5 MM ΣΕ ΠΛΑΤΟΣ.
• ΥΨΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟΕΞΟΧΩΝ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΗ ΚΑΜΨΗΣ ΜΙΚΡΟΤΕΡΟ ΑΠΟ 1,5 MM.

• ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ ΝΑ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΕΊΤΑΙ ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΟΥ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ 
ΤΩΝ ΥΠΟΔΗΜΑΤΩΝ ΜΕ ΤΟ ΧΕΡΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ, ΓΙΑ ΝΑ ΕΞΑΚΡΙΒΩΘΕΙ Η 
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΦΟΔΡΑΣ.

Οι έλεγχοι συντήρησης πρέπει να πραγματοποιούνται τουλάχιστον μία φορά το μήνα 
και μετά την ολοκλήρωση κάθε επιχείρησης πυρόσβεσης. 
Η ημερομηνία λήξης των υποδημάτων εξαρτάται από το επίπεδο υγρασίας και έκθεσης 
στο φως του περιβάλλοντος, για αυτό συνιστούμε την αποθήκευση σε δροσερό, καλά 
αεριζόμενο, ξηρό μέρος. Σε κάθε περίπτωση, για υποδήματα με λαστιχένια σόλα, η 
εγγύηση αποθήκευσης είναι τουλάχιστον 5 χρόνια.  
Τα υποδήματα δεν έχουν σχεδιαστεί για προστασία από τους κινδύνους των χημικών 
προϊόντων σύμφωνα με τα 
πρότυπα αυτά: EN 13832-3:2018· UNE-EN 13832-2:2020· UNE-EN 13832-3:2020.

ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΗ
Η πολυουρεθάνη είναι μια χημική σύνθεση δύο υλικών, polyol και isocyanate: Αυτά τα δύο 
προϊόντα αποσυντίθενται με την πάροδο του χρόνου λόγω της μετανάστευσης της ουσίας 
που τα συνδέει μεταξύ τους. Μετά από δύο ή τρία χρόνια από την κατασκευή, είναι πιθανό 
τα πέλματα PU να αρχίσουν να αλλοιώνονται (υποδήματα με σόλες πολυουρεθάνης διπλής 
πυκνότητας ή μονής πυκνότητας). Η ανθεκτικότητα εξαρτάται από το επίπεδο χρήσης, 
αλλά, σε κάθε περίπτωση, η χρήση του δεν πρέπει να υπερβαίνει τα τρία χρόνια στην 
περίπτωση σόλων πολυουρεθάνης διπλής πυκνότητας. (ISO/TR 18690:2012)  
Η διάρκεια ζωής των πελμάτων POLYURETHANE AND NITRILE RUBBER είναι 7 
χρόνια, ανάλογα με τις συνθήκες αποθήκευσης (υγρασία, θερμότητα, απουσία φωτός κ.λπ.).  
Το υλικό του επάνω μέρους (δέρμα, υφασμάτινη φόδρα, προστατευτικό δακτύλων, άγκιστρα, 
νήμα) ΔΕΝ ΛΗΓΕΙ ΕΑΝ ΑΠΟΘΗΚΕΥΕΤΑΙ σε συνθήκες μη ακραίας θερμοκρασίας και 
υγρασίας.  
Η ισχύουσα εγγύηση για τα υποδήματα είναι 1 έτος χρήσης έναντι οποιουδήποτε 
κατασκευαστικού ελαττώματος με σωστή συντήρηση και χρήση από τον χρήστη.  
Η ημερομηνία κατασκευής των υποδημάτων αναγράφεται στο ρολόι στο μπροστινό μέρος 
της σόλας (το έτος εμφανίζεται στο κέντρο και το βέλος δείχνει τον μήνα στην περίμετρο).  
Για μοντέλα με σήμανση P ή S3, η αντίσταση διάτρησης μετράται στο εργαστήριο με 
κολοβωμένο καρφί διαμέτρου 4,5 mm, ασκώντας δύναμη 1100 N. Μεγαλύτερες δυνάμεις ή 
καρφιά μικρότερης διαμέτρου θα αυξήσουν τον κίνδυνο διάτρησης. Σε τέτοιες περιπτώσεις, 
θα πρέπει να εξετάζονται εναλλακτικά προληπτικά μέτρα.  
Δύο γενικοί τύποι ενδιάμεσων σολών ανθεκτικών στη διάτρηση για προστατευτικά 
υποδήματα είναι επί του παρόντος διαθέσιμοι: μεταλλικές ενδιάμεσες σόλες και μη 
μεταλλικές ενδιάμεσες σόλες. Και οι δύο τύποι πληρούν τις απαιτήσεις για αντοχή στη 
διάτρηση που ορίζονται από το πρότυπο που σημειώνεται στα υποδήματα, αλλά το καθένα 
έχει πρόσθετα πλεονεκτήματα ή μειονεκτήματα, συμπεριλαμβανομένων των εξής:  
Μεταλλικές ενδιάμεσες σόλες: επηρεάζονται λιγότερο από το σχήμα του αιχμηρού 
αντικειμένου (δηλ. διάμετρος, γεωμετρία, πόσο αιχμηρό είναι το αντικείμενο), αλλά λόγω 
των περιορισμών της διαδικασίας κατασκευής των υποδημάτων, δεν καλύπτουν ολόκληρη 
την κάτω επιφάνεια του παπουτσιού.  
Μη μεταλλικές ενδιάμεσες σόλες: μπορούν να είναι ελαφρύτερες, πιο εύκαμπτες και να 
προσφέρουν μεγαλύτερη κάλυψη επιφάνειας από τις μεταλλικές ενδιάμεσες σόλες, αλλά 
η αντοχή τους στη διάτρηση μπορεί να ποικίλει, ανάλογα περισσότερο με το σχήμα του 
αιχμηρού αντικειμένου (δηλαδή τη διάμετρο, τη γεωμετρία, το πόσο αιχμηρό είναι το 
αντικείμενο).  
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τον τύπο ενδιάμεσης σόλας ανθεκτικής στη 
διάτρηση που χρησιμοποιείται στα υποδήματά σας, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή ή 
τον προμηθευτή που αναφέρεται σε αυτές τις οδηγίες.  


